Present Indicative Middle

The Present Indicative Middle in Greek is a grammatical mood, voice, and tense used to describe
action that the subject performs with the emphasis on the subject's involvement, either on himself
or for his own benefit.

The middle voice represents the subject as acting with reference to himself. T wash myself (Aovopat);
I buy for myself (dyopdfopar).

The Present Indicative Middle in Greek follows the typical present indicative conjugation patterns,
but with specific middle voice endings. In the present tense, the middle has the following personal
endings:

Person Singular Plural
Ist opat opeba
2nd n (e1) eole
3rd eTal ovtat

Present Indicative Middle of Aodw ("I wash myself'")

Person Form Translation

Istsg. Aovopat I wash myself

2nd sg. Aoty (or Aovet) You wash yourself

3rd sg. AoveTat He washes himself
Istpl. Aouéueba We wash ourselves

2nd pl. Aoveabe You all wash yourselves
3rd pl. Aovovtat They wash themselves

Aoveafat (lotiesthai) — "to wash oneself"
Thematic Vowel in the Present Indicative Middle

The thematic vowel is inserted between the verb stem and the middle endings. The thematic vowels
are o and ¢, depending on the form, and they follow this pattern:
1. o before -pot, -pueba, -vror.

2. e before -tau, oot (contracted to N or et), and -cfe.



Present Indicative Middle Personal Endings:
Person  Singular Plural

1st Person -pot -pebo
2nd Person -oat -o0s
3rd Person -tat -vTau

oot (contracted to 1 or et)
Present Indicative Middle thematic vowel:

Person Form Thematic Vowel
Ist sg. Aovop.at o

2nd sg. Aoveoat (AobT)) e

3rd sg. AoveTa e

1st pl. Aovopuebo o

2nd pl. Aoveobe e

3rd pl. Aovovtat o

Examples:

Translation

I wash myself

You wash yourself

He washes himself

We wash ourselves
You all wash yourselves

They wash themselves

Matthew 15:2 “Why do Your disciples transgress the tradition of the elders? For they do not wash

(vintovtar) their hands when they eat bread.”

2 Corinthians 10:3 For though we walk in the flesh, we do not war (otpatevopebda) according to the

flesh.

Galatians 1:9 As we have said before, so now I say again, if anyone preaches (eVoyyehiletar) any
other gospel to you than what you have received, let him be accursed.

2 Thessalonians 2:7 For the mystery of lawlessness is already at work (€vepyelton); only He who now

restrains will do so until He is taken out of the way.



Vocabulary

1. T buy — dyopdlw

o Present Active: dyopdlw — "I buy"

o Present Middle/Passive: dyopalopar — "I buy for myself"
2. Iwash —lobw

o Present Active: Aodw — "I wash"

o Present Middle/Passive: Aovopon — "I wash myself"
3. I wash (body parts) — vintw

o Present Active: vintw — "I wash (e.g., hands)"

o Present Middle/Passive: vintopor — "I wash myself”
4. I stop — nadw

o Present Active: madw — "I stop"

o Present Middle/Passive: nabopar — "I stop myself"
5. I guard — pulacow

o Present Active: gurdoow — "I guard"

o Present Middle/Passive: guidooopar — "I guard for myself"
6. I fasten to — dntw (hapto)

o Present Active: Gntw — "I fasten to, touch”

o Present Middle/Passive: ntopor — "I fasten myself to, touch"



